


Montageanleitung • Application instru c t i o n s • I n s t ructions de pose • Indicaciones para el montaje

� T h o roughly clean the surf a c e
a round your Audio-Fro n t C o v e r
from grease, dust and dirt. 

� Remove the protective foil from
the adhesive pads, position the
frame and press on firmly.

� Connect the frame to the cigaret-
te lighter.

Safety instructions: Manipu-
lation of components, etc. can con-
stitute a danger and will void any
and all warranty claims.   
Please note: Installation is not
p e rmitted under the (Germ a n )
Road Traffic Law. Please observe
the country-specific legal require-
ments.

� Reinigen Sie die Oberf l ä c h e
um Ihrer Audio-Front gründlich
von Fett, Staub und Schmutz.

� Entfernen Sie die Schutzfolie
des Klebepads ab, positionie-
ren Sie den Rahmen und drük-
ken Sie ihn fest an.

3 Schließen Sie den Rahmen über
den Zigarettenanzünder an.

Sicherheitshinweis: Keine Ge-
währleistungsansprüche bei Ve r-
polung, unsachmäßem Einbau,
Manipulation der Bauteile etc. 
Hinweise: Die Montage ist im
Bereich der StVZO nicht zulässig.
Für Bereiche ausserhalb der
Bundesrepublik Deutschland: Bitte
beachten Sie die landesspezifi-
schen Zulassungsbedingungen.
Hinweis für den Bereich der
StVZO: Für die Innenbeleuchtung
ist §30 StVZO anzuwenden.
Danach darf die Innenbeleuchtung
die Sicht des Fahrers auf die
Instrumente nicht beeinträchtigen.
Dringt Licht nach aussen, so dürfen
die vorgeschriebenen lichttechni-
schen Einrichtungen und der
Begegnungsverkehr nicht beein-
trächtigt werden. Die Innenbe-
leuchtung ist so anzuordnen, dass
kein direktes Licht nach aussen
dringen kann. Auf keinen Fall darf
weisses Licht nach hinten abge-
strahlt werden. Blinklicht ist unzu-
lässig.

� Bien nettoyer la surface autour
du cache audio, enlever toutes
les poussières et les taches de
graisse.

� Retirer le film protecteur du
coussinet adhésif, positionner
le cadre et l’appliquer en exer-
çant une forte pression.

� Raccorder le cadre via l’allu-
me-cigare.

I n s t ructions de sécurité:
aucun droit à la garantie en cas
d’inversion de polarité, montage
incorrect, manipulation des compo-
sants, etc.
R e m a rq u e : La pose n’est pas
autorisé par la loi sur la réception et
l’homologation des véhicules auto-
mobiles. Respectez les conditions
d’homologation spécifiques au
pays. 

� Limpie a fondo la superficie
alrededor de su tapa frontal de
Audio para eliminar la grasa, el
polvo y la suciedad.

� Retire la lámina protectora del
parche adhesivo, posicione el
marco en su sitio y presiónelo
fuertemente contra la superfi-
cie.

� Conecte el marco a través del
encendedor de cigarrillos.

Advertencias de seguridad:
No habrá derecho a las prestacio-
nes de la garantía en caso de
polarización inversa, montaje ina-
decuado, manipulación de las pie-
zas, etc.  
Nota: . La montaje no está auto-
rizada por el Reglamento de
Autorización para el Tráfico en
Carretera. Rogamos, observe las
condiciones de homologación de
cada país. 



Attrezzi necessari: trapano a bat-
teria, punta per metallo (5 o 5,5 mm),
lima rotonda e lima semirotonda (per la
rifinitura delle rientranze), capocorda a
pressione con foro rotondo
1) Scegliere una posizione di montag-
gio appropriata.
Nota: Prestare attenzione alla profon-
dità di montaggio dell'interruttore. Le
operazioni di montaggio non devono
danneggiare nessuna parte posteriore
(ad es. il cavo). 
2) Tagliare la sagoma di foratura, collo-
carla nella posizione di montaggio scel-
ta e contrassegnare le rientranze.
3) Tagliare le rientranze e i fori di fis-
saggio.
4) Inserire il sezionatore di batteria e
avvitarlo con il materiale di montaggio
fornito in dotazione (viti, dadi, chiave
per viti ad esagono cavo).
5) Posare il cavo di rete in base allo
schema di collegamento (nero(¬),
rosso (+)). Importante: tenere lontano
il cavo dalle fonti di calore (riscalda-
mento, ecc.). Osservare la lunghezza
residua in modo che i cavi vengano
posati senza tensioni. (I cavi non
devono strapparsi o sfregarsi a vicen-
da!) Per il conduttore positivo utilizzare

Italiano
sempre un cavo con lo stesso diametro
del cavo originale! (disponibile ad es.
nell'azienda specializzata in autoveico-
li o nei negozi specializzati in elettro-
nica).
6) Far controllare il montaggio da un'a-
zienda specializzata in autoveicoli. 
Indicazioni di sicurezza: Nessun
diritto di garanzia in caso di inversione
della polarità, montaggio errato, mani-
polazione dei componenti, ecc.
Montare lo starter in un punto protetto
in modo da evitare danneggiamenti
dovuti a influssi esterni. Non eseguire il
montaggio sul lato esterno del veicolo!
Controllare costantemente che la sede
dei LED-Screws sia corretta e i collega-
menti elettrici.
Non schiacciare o piegare assolutamen-
te nessun cavo e proteggere i cavi nei
confronti di abrasioni e sfregamenti.
Attenzione: Rimuovere la chia-
ve torsiometrica dal sezionato-
re di batteria solo a motore
SPENTO!
Tensione nominale: 12V, non

adatta per
24V!

Corrente nominale: 25mA
LED Ø: 5mm
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These operating instructions may have been replaced with a newer version
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Medios auxiliares necesarios
taladradora de batería, broca metálica
(5 ó 5,5 mm), lima redonda y lima de
media caña (para repasar los huecos),
elementos de unión por apriete con anil-
lo redondo.
1) Primeramente, debe elegir una posición
adecuada para el montaje incorporado.
Nota: Rogamos, tenga en cuenta la
profundidad de montaje del secciona-
dor. Con el montaje no se deben dañar
los elementos, que están debajo del
mismo (por ejemplo cables).
2) Recorte la plantilla para taladrar,
colóquela en el lugar de montaje elegi-
do y marque los huecos.
3) Corte los huecos y los agujeros de
fijación.
4) Inserte el seccionador de batería y
atorníllelo con el material de montaje
adjunto (tornillos, tuercas, llave Allen).
5) Tienda el cable eléctrico según se
indica en el esquema de conexiones
(negro (¬), rojo (+)). Importante:
Mantenga los cables alejados de fuentes
de calor (calefacciones, etc.). Observe
la longitud residual del cable, de mane-
ra que los cables queden tendidos sin
estar tensados. (¡Los cables no deben
romperse ni rozar con nada!). En todo
caso, para la línea positiva debe emple-

ar un cable con el mismo espesor que el
cable original! (Se puede comprar, por
ejemplo, en un establecimiento de
material para talleres mecánicos o tien-
da de material eléctrico).
6) Haga revisar el montaje por un taller
mecánico.
Advertencia de seguridad: No
habrá derecho a las prestaciones de la
garantía en caso de polarización inver-
sa, montaje indebido, manipulación de
los componentes, etc. Efectúese el mon-
taje en un sitio protegido, a fin de evitar
daños por factores externos. ¡En ningún
caso, debe montarse el producto en la
parte exterior del vehículo! Compruebe
continuamente el asiento fijo del seccio-
nador y los terminales de las conexiones
eléctricas. Obsérvese sin falta que
ningún cable quede aprisionado ni dob-
lado y que los cables estén protegidos
contra el desgaste y la rotura por roza-
dura.
Atención: ¡La llave giratoria
sólo debe retirarse del secciona-
dor de batería, cuando el motor
NO esté en marcha!
Tensión nominal: 12V, ¡no indicado

para 24V!
Corriente nominal: 25mA
LED Ø: 5mm
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